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(= Tandjour, Mdo, xviii, foll. 44-299),” and the statement
“ Deest in Tibetan ”” must be erased.

As concerns Nilacaksus = Aryadeva = Pingalanetra, I have
nothing to say, except that the commentary in Nanjio 1179
isidentical neither with Nagarjuna’s, nor with Buddhapalita’s,
nor with Candrakirti’s commentaries on the same book.
“ A chaque jour suffit sa peine.”—Yours faithfully,

L. pe Lo VarLEe Poussin.

8. T Brammasara SurtanTa IN CHINESE.

Dear Proressor Ruvs Davips,—Referring to my note
“Pali and Sanskrit” (J.R.A.8., 1903, p. 359), Dr. K.
Watanebe writes as follows :—* No. 1087 in Nanjio’s Cat.
is entirely different from No. 554. The former, as you
mentioned, belongs to the Mahayana class; while the latter
is classified as Small Vehicle Sitra (see Nanjio), and it
corresponds with slight differences to the Pali Brahma-
jalasutta. There is another Chinese version of this sutta
contained in the Chinese Dighanikaya (Nanjio, 545).”—
Yours faithfully,

L. pE 1o VarrEe Poussin.

9. KavusimsT, KA§arura, VAISALT.

Jaunpur.
May Tth, 1903.

Dear Proressor Ruys Davips,—I have good reasons,
which I intend to publish in due course, for believing that
the city of Kausambi visited by Yuan Chwang should be
identified with Gurgi (Arch. Surv. Rep., xix, pl. xx; xxi,
pl. xxxvi); that Kasapura, visited by the same pilgrim, is
now known as Jhiisi (Mon. Antiq. N.W.P., 1388); and that
Vaidali city was situated in the Chapara District of Bengal,
and is represented by the extensive remains of the undescribed
walled city at Manjhi, on the left bank of the Ghaghara
(Gogra) river, opposite to the confluence of this river with

the old bed of the Ganges.—Yours truly,
W. Vosr.
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